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Pe3iome. ®oHETUYECKM CUIBbHBIN CBUCTSIIMIA § aKTUBHO MCTIOJIB3YETCS B CIOBOM3MEHUTENbHOI MOpdhO-
JIOTMHU U CBSI3aHHBIX C HEM CIOBOOOPA30BAaTEIbHBIX MOJESIX IIIBEACKOTO sI3bIKa. B mapanurme umMeHu -s
SIBJISIETCSI arTJIIOTUHATUBHBIM MOKa3aTesieM IMajaeXXHOoi (opMbl TEeHUTHBA U BOCXOISIIIIUM K HEMY COEIU-
HUTEIbHBIM COTJIACHBIM B 3HAUMTEJIbHOI YaCTH KOMTIO3UTOB, a B IJIaroJIbHOM Mmapaaurme — rnokasarejieM
CUHTETHYECKOI (hDOPMBI ITaCCUBA 1 TIPOU3BOIHBIX OT UMEHHBIX OCHOB JIETIOHEHTHBIX IJ1ar0JIOB C UHAKTUB-
HOI 3aJI0TOBOI ceMaHTHUKOM. Mcrmob30BaHe KOHEYHOTO -§ HAOII01aeTCs U B APYTUX MOPMOIOTUIECKUX
Monensax. B HeaTpuOyTUBHBIX (DYHKIMSIX J1aBHO YIIOTPeOIsIeTCsI He BOIIeAIas B TUTepaTypHYIO HOPMY
BapMaTuBHas ¢popma npuyactusi 1 ¢ Mopdemoii -s, BO3HUKINAS 10 aHAJOTMU ¢ HapeYusIMU, 00pa3oBaH-
HBIMU OT UMEHHBIX CJIOBOCOUETAHUI C MmoKa3aTesieM reHuTuBa. KoHeuHbI 1 -5 IIMPOKO MpeacTaBlIeH TaK-
K€ B CJIOBOOOPA30BaTEIbHON CTPYKTYpE psifia APYTUX JIEKCEM M YCTOMUUMBBIX CJIOBOCOUYETAHUM C afnBep-
OuanbHOI ceMaHTUKOI. Bee Goubliiee pacnipocTpaHeHre B IIIBEICKOM SI3bIKE TTOJTyvyaeT 3aMMCTBOBaHUE
AHIJIMICKMX CYIIECTBUTENbHBIX C TTIOKA3aTeJIeM MHOXECTBEHHOTO YMCJIa -§, TO3BOJISIIOIIEE BUIETh B 9TOM
TEHACHIINIO K 00pa30BaHMIO HOBOTO KJlacca CKJIOHeHUs. B psine iekceM mporcxoauT Mopdhoaoruieckoe
nepepasyioxkeHue, B pe3yJibTaTe KOTOPOTro aHIJIMKUCKUI CJIOBOM3MEHUTENbHBIN MMOKa3aTeslb CTAHOBUTCS
HCXO/IOM OCHOBBI 11IBEICKOI JIEKCeMbl. DTO CITOCOOCTBYET MPOCOANYECKON aCCUMUISILIM U, TO3BOJIS IONIEH
COXPaHUTb KPAaTKOCTh YIAPHOTO TJIACHOTO, MTPUKPBITOTO COYETAHUEM KOHEYHOTO coriacHoro + 5. Takum
o6pa3oM, GoHOMOPHOIOTUS BBISIBISIET CIOXKHBIE BHYTPUCUCTEMHBIE CBSI3M MEXKY CIOBOM3MEHEHUEM U
CJIOBOOOpa3oBaHMEM, He BCeTa MOAIA0NINECS KECTKOMY pa3rpaHUIeHUIO.
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Abstract. The phonetically strong whistling s is widely used in the inflectional morphology as well as in
the word-formation patterns of the Swedish language that are connected with the former. In the noun
paradigm -s is the agglutinative marker of the genitive case and derivatively a connective consonant found
in a considerable number of compounds. In the verbal paradigm it is the marker of the synthetic form of the
passive and of the deponent verbs with inactive voice semantics derived from nominal bases. The use of the
final -s can be observed in some other morphological models too. A variant form of participle 1 that has
developed by analogy with adverbs derived from nominal phrases with the genitive marker, has long existed
in the language, though it failed to get the status of the literary norm. The final -s is widely represented in the
word-formation structure of a number of other lexemes and fixed phrases with adverbial semantics. The ever-
growing number of English nouns with the plural marker -s borrowed by Swedish suggests a tendency towards
the formation of a new declension type. A number of lexemes have undergone the process of metanalysis,
whereby -s has become the final sound of the Swedish lexeme. This contributes to prosodical assimilation,
allowing to preserve the short vowel, protected by the final consonant +s. Thus phonomorphology reveals
the complex intrasystemic links between inflection and word-formation, although there are cases where the
boundaries become blurred.

Key words: Swedish, phonomorphology, voiceless whistling, inflexional morpheme, word-formative pattern,
prosodic assimilation.
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B cucreme mBenckoro KOHCOHaHTHU3Ma CUJIbHBIE
B FrepMaHCKUX SI3bIKaxX TJIyXHUe COCTaBIISIIOT Mpeodia-
Jatoiiee 00bIIMHCTBO. 3BOHKUE COOTBETCTBUS UME-
IOT CMBIUYHBIE p, 1, k, a cpenn (PpUKATUBHBIX TOJIBKO f
o0pa3yeT MUHUMAJILHYIO TIapy C U3HAYAJIbHO TTOJTy-
IJIACHBIM U MOTOMY (POHETUYECKU cnadbiM v. OcTalib-
HBIE TPEACTaBICHBI TOJIBKO TIyXUMHU — JIAPUHTATb-
HbIM /A M WUNSIIKUMU ¢ U /, KOTOPbIE MOSIBUTUCH
B XVI-XVII BB. B mIpoluiecce majataJanu3aldy IITyXUX
CMBIYHBIX TIEpe]] TJIACHBIMU TIepeIHEro psijia u j:

¢ < kmnepeni,e,y, &, 0,aTakxXe B COUeTaHUSX kj, tj TIe-
pen IpyTrMMU YIapHbIMU [JIACHBIMU;

/< sk niepeq TeMU e IIaCHbIMU, a TAKXKe B COUYETAHUSIX
skj, stj — BO Bcex caydasix Ipyd y4acTUM HA4YaJIbHOTO S.

CaM CBUCTSIIUH §, TaKXKe HE UMEIOLINI 3BOHKO-
rO0 COOTBETCTBUS, SIBISIETCS (POHETUUECKU CUIIb-
HbIM, OTJIyIlIasi UJW aCCUMUIIUPYS IAPYTUe 3BYKH
B T'PYIIIIax COIJIACHBIX HE TOJBKO BHYTPU U HA CThI-
Ke Mop(geM, HO U Ha CThIKe cioB. B To ke BpeMs
OH aKTUBHO UCITOJIb3YETCSI B CJIOBOM3MEHUTEIILHOM
MOPGOJOTUU U CBSI3AHHBIX C HEll clIoBOOOpa3oBa-
TEJBbHBIX MOJEIX. B mapagurme cyiecTBUTEIBHOTO
-S CIIYXKUT arrJlOTUHATUBHBIM TTOKa3aTejeM Maaexk-
HOI (hOpMBI TEHUTHUBA W BOCXOISIIIIMM K HEMY COe-
JUHUTEJIbHBIM COTJIACHBIM B 3HAUYUTEJbHON YacTu
KOMIIO3UTOB; CP., HANIPUMED, att se dagens ljus ‘nosi-
BUTBCS Ha cBeT’ (OYKB. ‘yBUACTh CBEeT nHS’) / dagsljus
‘mHeBHOI cBeT’. B riiaronpHOl mapagurMe -s sSBJIsI-
eTcs ToKa3arejieM CUHTeTUYeCKol (popMbI MaccuBa
Y1 IPOU3BOIHBIX OT UMEHHBIX OCHOB JCIOHEHTHBIX
IJ1aroJjioB C MHAKTHUBHOM 3aJIOTOBOI CEMaHTUKOM: att
hitta ‘Haiitu’ — hittas ‘HaUTUCH, OBITh HANIEHHBIM
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

en lycka ‘cuactee’ — att lyckas ‘mocyacTIMBUTHCS .
B cioBodopmax nMeHHU U Iy1aroJia -s momeliaeTcs
B KOHIIE, 3aMbIKasl 1IeMOYKY arrIlOTUHATUBHBIX TO-
Kaszareyei Ipyrux rpaMMaTHIecKUX KaTeropuit: dag-
ar-na-s ‘mHei’; hitta-de-s ‘“HalJI0Ch, OLIJIO HAMACHO,
lycka-de-s ‘mocuactiauBuioch, ynajaock. OgHako
MopdoJoruyeckrii MoTeHIIMa rIyX0oro CBUCTSIIIETO,
00yCJIOBJIGHHBIH ero (GoHeTUUECKOI CcuIoil, B Oeii-
CTBUTEJILHOCTH OKa3bIBACTCS 3HAYNUTEIHLHO IITHPE.

1. BapuatusHas ¢hopma npuyacTusi 1 ¢ KOHEYHBIM -S.

B mBenckom sizbike 1aBHO OTMEUEHO yrnoTpeodJie-
HUE He BOIleAIIel B JIUTEPATYPHYIO HOPMY Bapua-
TUBHOM (hopMbl puyacTusi 1 Ha -5, KOTOpast UCIIOJb-
3yeTcd B HeaTpuOyTUBHBIX DyHKIMIX. [IIBenckue
SI3BIKOBEIIbI OOBSICHSIIOT €€ oOpa3oBaHue (110 MOIEIU
gdende ‘maymmit’ + -s) aHaJgoTHel ¢ MOpGoJIorude-
CKOW CTPYKTYpPOI Hapeyuii MecTa, HalpaBJIECHUS U
oOpasza JeicTBUS, TaKKe C KOHEUHBIM -§ MocJjie 6e3-
yaapHoro e. CaMu Hapeuusi BOSHUKJIU B pe3yjbTa-
T€ JICKCUKAJIU3ALIUU YCTOMUYUBBIX CIOBOCOYETAHUN
¢ ¢opmMoOil reHUTHUBA, MOKa3aTesb KOTOPO cTal
nonycypbukcom:

avsides ‘B cTopoHe, B cTOpoHY’ (av ‘oT’ + en sida
‘CTOpoHA’);

utrikes ‘3a rpaHuIleit, 3a py0exXoM, 3a TpaHUILy, 3a py-
o0ex’ (ut ‘Hapyxy’ + ett rike ‘TocymapcTBoO’);

baklinges ‘npoTUB ABUXEHU S, HAB3HUYD (Ha CIIUHY)’
(en bak ‘3an’+ ¢dopma akKy3zaTuBa ApPIUB. eft lenge ‘niu-
Ha’) [1, c. 68].
Towm 81 Ne2 ¢ 71-77
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(O cnoBooOpa3oBaTebHON CTPYKTYpE Hapeuuit
W YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHUN C KOHEUHBIM -S
CM. TIoJipoOHee B CIIEMYIONIEM pasee.)

B nmucemennbix Tekcrax XVI—XVII BB. ymorpe-
OneHue mpuyacTus 1 Ha -5 B aaBepOMaIbHBIX (DYHK-
nuax mnpeobinamano. K xonny XVIII B. B mpouecce
SI3bIKOBOTO HOPMUPOBAHUS OHO ObLJIO YCTPaHEHO
U3 MUCbMEHHON peuu, U eIUMHCTBEHHO MPaBUJbHOMI
B JIMTEpPATYPHOM $I3bIKE CTajla OCHOBHasl (popMa, He-
3aBUCUMO OT CUHTaKCUUYeCKOW (PyHKIIMU MPUIACTUSI.
B coBpeMeHHOM 111BeICKOM sI3bIKe TpryacTus 1 ¢ Ko-
HEYHBIM -§ UCIOJb3YIOTCS MPEUMYIIIECTBEHHO B yCT-
HOI peuu, pexe B HeopMalbHbIX MUCbMEHHBIX
TekcTax. Kak oTMeualoT aBTOpbl KHUTY O BapUaTUB-
HOCTH IIBEACKOTO s13bIKa KoHIIa XX — Havyana XXI B.
B COOTHOIIEHUHU C JINTEPATYPHOM HOPMOIi, B MUCh-
MEHHOM peyMu HauboJiee YIoTpeOUTeabHBI (DOPMBI
gdendes (0T gd ‘untn’), sjungandes (OT sjunga ‘METH’),
sittandes (OT sifta ‘CUETVH’); OAHAKO B ITpecce U OHU
BCTPEYAIOTCY Ha JiBa MOpPsAaKa pexe, UeM CTaHAapT-
Hasg dopmMa [1, c. 68].

OO0 OTHOCUTEBHOUN YaCTOTHOCTU YIIOTPEOJeHU ST
5TUX U HEKOTOPBLIX JAPYTUX MPUYACTUI B IIpecce
CBUJETEJIbCTBYIOT JaHHBIE U3 Kopryca coBpeMeH-
HOI'O IIBEACKOIo si3biKa, cocTaBiasiemoro Ha OTae-
JICHUW KOMIIBIOTEPHOI TMHTBUCTUKU ['€Te6oprcko-
ro yuusepcurera [2]: sittandes — 358 (1994—2017)',
hingandes — 180 (1989—-2017), springandes — 178
(1994—-2017), gdendes — 141 (1994—2017), sjungandes —
139 (1987-2017), grdtandes — 52 (2001-2017),
cyklandes — 33 (1994—2013). JlaHHbIE U3 TOTO Xe
MCTOYHHMKA 00 YITOTPEeOUTEIBHOCTU B COLIMAIbHBIX
CeTSAX, B 3HAUMTEJNbHO OOJIbIIEeH CTENEeHU OTpaka-
JolIMe TEHACHIIMU pa3rOBOPHON peuyu, BHITJISISAT
HECKOJbKO MHaye, YTO OOYCJIOBJIEHO TeMaTUKOM
JIMYHOro ob1IeHus: sittandes — 34500 (1998—-2017),
héingandes — 15369 (1999—-2017), springandes — 12557
(2001-2017), gratandes — 11351 (2000—2017), gdendes —
6976 (2005—-2017), sjungandes — 2119 (2005—2017),
cyklandes — 1442 (2005—2014).

BapuatuBHbie OpMBI Ha -§ OCOOEHHO YacTo
BCTpeYalOTCs B IpeauKaTax ¢ rjiarojamMu komma
npuobiBaTh’ U bli ‘cTaHOBUTHCS NPU OAYIIEBICH-
HOM CYOBEKTe B COCTaBEe YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOYETA-
HUM C aCOEeKTyaJbHO-aKIIMOHAJIbHON CEMaHTUKOMN
[3, c. 618—619]. KoHcTpyKLuuu ¢ komma u mnpuda-
cTreM | OT I1aroyioB ABUXKEHUsI 0003HAYaAIOT CIIOCO0
MosIBJEHU ST IBUXYLIEeToCcs cyObekTa: Varje morgon

3

' B ckoOKax NpUBOAATCA BpEMEHHbIE paMKU 3a(pUKCUPOBAHHBIX
B Koprmyce cioBoynorpe6aeHUI.
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kommer han gdendes till domstolen (Webb 2012)? ‘Ka-
XKJIoe YTPO OH TEIIKOM MPUXOIUT B cyn’; Janne kom
cyklandes och stannade ddr (Bl. 2009) ‘AHHe npuexan
Ha BejocuIiene u octajcs Tam’. KoHcTpykumu c bli n
npuyacTeM 1 OT IJ1aToJIOB MOJOXEHUS B IIPOCTPaH-
CTBE UMEIOT ASJMMUTATUBHYIO CEMaHTUKY OTPaHU-
YEeHHOM JJauTelibHOCTU rpouecca: Nu blir jag sittandes
hdr ett tag till (BI. 2003) ‘Ceiiyac s e1ie HEMHOXKO I10-
cuxXXy 31ecy’; Man kan bli sittandes i timmar och ldsa och
titta pa bilder (Bl. 2008) ‘MoXHO yacaMu MPOCUXKU-
BaTh, YUTATh U pacCMaTPUBATh KAPTUHKU' .

dopma ¢ KOHEYHBIM -5 YIIOTPeOIIgeTcsS TaKXKe
B anBepOMalbHOU (PYyHKIIUU CYyObEKTHO-IIpeanKa-
TUBHOTO OMNpeAe/ieHUs] B MOCTIO3UIIUU K (DUHUT-
HOMY riarony: Pd amerikanskt vis pratar aktorerna
gdendes (Webb 2012) ‘Ha amepukaHCKHIT MaHEp
aKTepbl pa3roBapuBaloT Ha xony’; Hon ringer mig
cyklandes (Bl. 2009) ‘OHa 3BOHUT MHe, CUJISI 32 pyJieM
Benocumnena’. B oTinyre oT pacCCMOTPEHHBIX BhIIIE
yrnoTpebJieHuli B MpeanKarax ¢ rjaarojamMmu komma v
bli 3necy IpryacTue BCTpevyaeTcs MpH Iyiarojiax pas-
JIMIHON CeMaHTUKHU, He 00pasys rpaMMaTUYeCcKU
YCTOMYMBYIO0 KOHCTPYKIIMIO, U UMEET CAMOCTOSITE I b-
HYIO CHHTAaKCHYeCKYI0 (PYHKIINIO BTOPOCTETICHHOTO
YyJieHa MpeaJoXeHUsI.

BapuatuBHas (popma BcTpedyaeTcsl TaKKe IIPU BbI-
pakeHWW BTOPUYHOM MpeauKaluu B cOCTaBe pac-
MPOCTPAHEHHOI'0 KOMIIOHEHTAMH TJIar0JbHOIO TUTIA
000C00JIEHHOI0 TIPpUYACTHOro 06opoTa ¢ 00CTOS-
TEJIbCTBEHHOII ceMaHTUKOIi: Inte sdllan har de ett
mote gaendes i korridoren, pd vig fran ett mote till ett
annat (Webb 2011) ‘Hepenko oHU IPOBOAST COBE-
IaHue B KOpUAope, Mo MyThu (OYKB. UIsT) C OMHOTO
COBelllaHUs Ha apyroe’; Sd dngrade jag mig grdtandes
och lidandes i manader (Bl. 2000) ‘Tak g packauBa-
Jlach, MecsIllaMU Tij1aya U cTpanasi’. Bo3aMoXXHO Tak:ke
00BEKTHO-TTPENMKATUBHOE YIIOTPeOIeHUEe B COCTaBe
pPacmpoCTPaHEHHOTO MOCTIIO3UTUBHOIO OITpeee-
"us: En polis ser en gammal gumma gdendes pa gatan
(Bl. 2007) ‘ITonuueiickuii BUAUT CTapylIKy, UAY-
myto no ynuue’; Den hdr koftan fann jag hingandes
(Bl. 2006) 6ykB. ‘DTY KODTY 51 0OGHAPYKKJIa BUCSILEI .
BaxxHo TTom4epKHYTh, UTO BO BCEX CAyJasX ITPH YITO-
TpeOaeHUM popMBbl HA -5 B MIPUYACTUU peaTu3yeTcs
IpoleccyajabHasi CEeMaHTUKA, MOTUYePKUBAIOIIAsl €T0O
napagurMaTuyecKyto CBI3b C UCXOAHON IJ1arojbHOMN
nekcemoil. Tem caMBbIM KOHEUHOIT MOp(hEMOIL -5 IKC-
MJIULUPYETCS JOTIOJHUTEIbHBII TpaMMaTUUYeCKU It
OpHU3HaAK “HEaTpUOYTUBHOCTH, TIPOSIBASIIOINIACS 1
B aABepOMaJIbHOI CeMaHTHUKE, U B CHHTAKCUUYECKUX

2 31eCh ¥ HUXKE NAlOTCS COKPAIIEHUS, yKa3bIBAIOLIME HA UCTOY-
HUKU IPUMEPOB U3 COLLMAJIBHBIX CETEI, U AaThl UX yNOTpedie-
Hust (Webb — untepHer-usnanue, Bl. — 60T nepcoHaibHOro
MOJIb30BAaTENs).
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(GYHKILMSAX, KOTOPbI He 3a(hMKCUPOBAH B CUCTEME U
HOpMe.

ITpuyactusi 1 OT I€MOHEHTHBIX IJIAr0JOB CO CJIO-
BOOOpa30BaTeIbHBIM BO3BPATHBIM ITOKa3aTelieM,
MOMOOHO PYCCKUM BO3BPATHBIM TJIarojiaM ¢ 9acTH-
1Iei -cs1, BOBMOXKXHBI TOJIbKO B pOpMe C KOHEUHBIM -S.
B mBeackoMm SI3bIKE€ B OTJIMYME OT PYCCKOTO OHM
VIIOTPEOIISTIOTCS, OMHAKO, TOJIBKO C aaBepOuaIbHO
ceMaHTUKoOM: fdrdandes ‘(HaxonsiCh) B IIyTH, TOE3/I-
ke’ (fdrdas ‘coBepiiath Moe3nky’, en fdard ‘noe3nka’),
ldtsandes ‘ipuTBOpSISACH/IpUTBOPUBIIUCE ([dtsas
‘MPUTBOPSThCS’), minnandes (minnas ‘IOMHUTY’, ett
minne ‘NaMsTb, BOCIOMUHAHUE’; CP. PYC. HOMHUMbCSL,
a TaK>Xe OTBIMEHHBIN IJIaroJl 3anamamosams N ace-
MNpUYaCTUE NAMAMYS).

OO0Opa3oBaHHBIE 110 TOI e MOAEIN OT ACHOHEHT-
HBIX ¥ HEKOTOPBIX APYTUX IJIArojioB JIEKCEMEBI C OT-
pULAaTENIbHBIM NMPEeMUKCOM 0-, XapaKTePHBIM JJIsI
WMEHHBIX YaCTeil pedr M OTBIMEHHBIX ITPOU3BOIHEIX,
TakxXe yInoTpeOasiloTCsS TOJAbKO B aaABepOMaabHbBIX
CUHTaKCUYecKUX PyHKIMAX. [Ip1 3TOM OHU He pea-
JIU3YIOT CUHTAKCUYECKYI0 BaJEHTHOCTh UCXOJHOI'O
rjaarojia, He oOpa3ylT CJIOBOCOYETAHUI, pacnpo-
CTpaHEHHBIX BTOPOCTEIIEHHBIMU KOMIIOHEHTaMU
[JIAarOJIBHOTO THIA, U (PAKTUYECKU TIEePEeIIi B pa3-
psin Hapeuuii: olovandes ‘6e3 paspelieHus’ (OT rjia-
rona lova ‘obeiarty’), oforhappandes ‘cnydaiiHo, HeO-
KUIaHHO, BAPYT’, nuan. o(for)hoppandes, ohappandes
(ot rimarouna hoppas ‘nageatrnea’) [4, ¢. 726].

Mopdonoruueckasi CTpyKTypa OTbIMEHHBIX TTPO-
U3BOIHBIX, B TOM UucCJie ¢ NIpeduKkcamu, He xa-
pPaKTEepPHBIMU JJIs TJ1aTOJbHBIX JEKCEM, BbISBJSIET
CJIOBOOOpPA30BaTE/IbHBINM XapaKTep KOHEUHOTO CBU-
CTsIero. DTO, CBOK Oo4Yepelb, CBUAETEIbCTBYET
0 HEYCTOMYMBOM CTaTyCe€ HaxonsIIeHcsa 3a mpene-
JIJaMU JIUTEpaTypHOIl HOPMbI BapuaTUBHOI (hOpMBbI
npuyactus 1 B nejsom. OHa “OanaHCUPyEeT” MEXIy
CJIOBOOOpPAa30BaHMEM U CIIOBOUM3MEHEHUEM, MEXIY
BO3HUKIILIEN MO aHAJIOTUU C HAPEUUSIMU MOJEbIO
¢ cydpdukcom -s (M3HAYaJIbHO IMOKa3aTeJIeM T'eHU-
THBAa) U OMOHUMUYHBIM BO3BPATHBIM MOKa3aTesJeM
B OTBIME@HHBIX JEMOHEHTHBIX Ijlarojax u ¢popmax
CUHTETUYECKOro MaccuBa, YTO HAXOIUT MPOSIBJIECHE
u B y3yce. [1o taHHBIM COUMOTUHTBUCTUKY, Bapua-
TuBHAas popma npuyactus 1 ¢ MopdeMoii -s, ¢ Haya-
Jia XVIII B. ObITy011a51 TPEMMYILIECTBEHHO B YCTHOI
peuur, HaYMHAeT BOCIPUHUMATHCSI COBPEMEHHBIMU
HOCUTEJISIMU LIBEJACKOTO sI3blKa KaK MpuMeTa KHUX-
HOM pedyn. DTO OOBICHSIETCS HE TOJIbKO O0IIeil TeH-
JeHI el K COMMKEHUIO YCTHOM 1 TMChbMEHHOM (popM
IIBEICKOTO SI3bIKa, HO U BO3MOXXHOI PEMHTEPIIPETA-
1IMeii KOHEUHOTO CBUCTSIIETO B MOP(OJIOTUUECKOM
CTPYKType MpUYacTusd KaK MokKaszaTeas naccuba
Ha -5 [1, c. 70], ynoTpe0bjieHrue KOTOPOTro, OCOOEHHO B
MU3BECTUA PAH.

CEPUA  JIMTEPATYPbBI WU

WHPUHUTHUBE, 00JIee XapaKTEPHO IS JAHHOTO CTH-
JIMCTUYECKOIO peTucTpa MUCbMEHHOI peuH [5, c. 134].

2. Koneunslii -s B MOp(0J10ru4ecKkoii CTpPyKType Ha-
peumnii 1 COI030B ¢ aIBEPOUATBLHOI CEMAHTHKOIA.

3HAUYMTEIbHYIO JOJIIO IIBEACKUX HAPEUYU A — HE TO-
MOTE€HHOIO Kak I10 JIEKCMYECKOW CEMaHTUKE, TaK U
1o MOp(hOJIOTUYECKON CTPYKTYpE KJjlacca — COCTaB-
JISIOT cJloBa, 0Opa3oBaHHbIE B pe3yJibTaTe JeKCUuKa-
JIM3alliU YCTOMUYMBBIX CJIOBOCOYETAaHUI ¢ (hopMOii
FeHUTHUBA CYyLIECTBUTENbHBIX [3, ¢. 631—633]. Ilep-
BbIMU KOMIIOHEHTAMU TaKMX Hapeuuit MOryT ObITb —

IIPOCTBIC U COCTAaBHLIC IMPEAJTIOIN C IPOCTPAHCTBEHHDBIM
3HAYCHUECM!

inombords ‘Ha 6opTy, Ha 00pT’ (inom ‘o1’+ ett bord ‘cToi’,
YCT. ‘00pT’), utomlands ‘3a rpaHuleii, 3a pyoexkoM, 3a rpa-
HUILY, 3a pyoex’ (utom ‘BHe, 3a mpenenamu’ + ett land
‘cTpaHa’), medsols ‘o yacoBoii cTpesike’ (med ‘c’+ en sol
‘ConHIIE’);

MECTOMMEHHBIE OCHOBBI:

annanstans ‘Tae-HUOYIb B IPYTOM MecTe, Kyaa-HU-
Oynb B Apyroe mecto’ (annan ‘npyroii’ + en stad ‘mecto’),
halvvigs ‘na nonnytu’ (halv ‘oNOBUHHBIN + en vig ‘IyTh,
nopora’), ndstgdrds ‘TlIo COCeNCTBY, pSAOM, 01U3K0’ (ndst(a)
‘cnenytouuii’ + en gard ‘nBop, ycaapoa’);

MECTOMMEHHBIC UJIM CYyOCTAaHTUBHBIE OCHOBBI B COUe-
TaHUU C (popMaMU FreHUTHUBA CYIIECTBUTEIbHBIX en del
‘qyacTh, noJs’, ett led ‘yTY, ett tal “dvcno’, IpeBpaTUBIIN-
MUCS B TIOJTyCY(PPUKCHI:

sdrdeles ‘0coOeHHO’ (YCT. Sdr ‘OCOObIiA, OTAENIbHBIN’),
sdledes ‘TakuM obpasoMm’ (sd ‘tax’), likaledes ‘Tak xe’ (lika
‘OIMHAKOBEI’), landledes ‘TIo cylie, CyXONyTHBIM ITyTeM’,
dvenledes ‘B Toii xxe mepe’ (dven ‘rakxke’), miltals ‘Mmunsgamu’
(en mil ‘mIBencKast Mus’).

ITokazarennb -s mpeacTaBieH Takxke B MOP(OJIOru-
YeCcKOM CTpyKType (ppaszeosiornyeckmx cioBocoyeTa-
HUU C CEMAaHTUKOW MeCTa U HAIPABJICHUS, B COCTaB
KOTOPBIX BXOAUT MPEAjor till, ynorpeOasaBIiniics
MPU YEThIpEXMNaeXK HOW MapagurMme UMEHHOI0 CKJIO-
HEHU S B IPEBHEIIBEACKOM ¢ (DOPMOIi FTeHUTHBA:

till bords ‘3a ctosnom, 3a ctox’, till sdngs ‘B moctenu,
B mocteny’, till havs ‘B mope’, till lands ‘Ha cy1iie, 110 cyliie,
Ha cymy’, till sjoss ‘mMmopem, 1o Mopto, B Mope’.

B nocnegHem ciyyae ocoO€HHO MOKa3aTelbHO CO-
KpallleHWe OJTOro KOPHEBOI'O I1acHOTr0, TPUKPHI-
TOTO TeMUHATOM -§S B pe3yJibTaTe (HOHETHUIECKOTO
ycujaeHus. AHaJornyHasi 0COOEHHOCTb Habaoma-
eTCs TaKXe Tpu 00pa30BaHUU HApeUMs ¢ MOIaJb-
HOIl ceMaHTUKOU forstdas /forstos:/ ‘pazymeeTtcst’
OT MIPEe3eHTHOU (OPMBI TJIarojia ¢ JOJTUM KOpHe-
BBIM TJIACHBIM B ITacCUBE Ha -§ forstd-s /forsto:s/ ‘mo-
HUMaeTcs’. DKCIPecCUBHOE YIJMHEHNE KOHEUHOTO
CBUCTSIIETO, BBICTYIIAOIEe 31eCh M KaK CPEICTBO
CHSITUS TpaMMaTHUUeCKOl OMOHUMUU, 3a(UKCUPO-
BaHO B BapMaTUBHOM HaITMCAHUU fOrstdss, KOTOpoe
He JOIyCKaeTCs INTepaTypHOU HOPMOIf, HO aKTHBHO
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HUCMOJIb3YeTCSI B COLIMATIbHBIX CETSIX, MO TaHHBIM
Koprmyca coBpeMeHHOro 1Benckoro sizbika [2].

B cioBooOpa3oBaTeNbHON CTPYKType Hapeuuit
BO3MOXEH TaKX€ KOHEUYHBbIN -5, HE SIBJISIOIIUNACI
nokazarejieM reHuTuBa. OHU NpeacTaBIeHbl IBYMS
BBICOKOTIPONYKTUBHBIMU MOJEJISIMHU € TTOJYyCyDhUK-
COM -Vis (OT CyLIECTBUTEJILHOTIO eff vis ‘Clioco0, oopa3
JeiicTBus’):

HapeuMusiMu ¢ MOJaJIbHOW ceMaHTUKOI, 00pa3o-
BaHHBIMU M3 CJIOBOCOUYETaHU ¢ corjacyemoii (pop-
MO cpeHero poja rnpujaraTejibHbIX, MOKa3aTelb
KOTOpPOI1 -f COXpaHUJICS B MOP(OJIOTUIECKOI CTPYK-
Type ciaoBa: lyckligtvis ‘K cuacTbio’, mdjligtvis ‘Bo3-
MOXHO’, naturligtvis ‘€CTeCTBEHHO’;

HapeunusgamMm C CEMAHTUKOM 06pa3a I[eﬁCTBHH, nep-
BbIi KOMITOHEHT KOTOPBIX BbIpa>kX€H CY6CT3HTHBHOﬁ
OCHOBOfI, IIpEacCTaBJICHHBIMU B IBYX BapUaHTax:

1) 6e3 coenMHUTEIbHON MOP(EMBI: bitvis ‘KyCKaMu,
yacTaMmu’ (en bit ‘Kycok’), gradvis ‘TIOCTEIIEHHO (en
grad ‘cTernieHy’), stotvis ‘Tonukamu’ (en stot ‘“TOIYOK’);

2) ¢ COEAMHUTEIIbHOI MOphEMOil -5, NCTIOIb30-
BaHUE KOTOpOit o0yclioBlieHO (poHOMOpPGoIoruye-
ckumu (akTopaMu: férhoppningsvis ‘c HaaexXaou,
XOTeJIOCh Obl HanesThes (en forhoppning ‘Hanexna’),
forsoksvis ‘B KauecTBe MpoObI, dKCIepuMeHTa’ (ett
forsék ‘mommiTKA’), ryktesvis ‘mo ciyxam’ (ett rykte
‘CyXx, MOJIBA’), teskedsvis ‘daliHbIMU JIOXKaMU’ (en
tesked ‘qaitnast noxxka’). B mociaenHem ciyuae, Kak
MPenCTaBISIETCSI, MOXHO C HEKOTOPO OCTOPOXK-
HOCTBIO pacCMaTpUBaTh § U KaK CPEACTBO (DOHETH-
YeCcKOro MoBTOPaA, CBOETo poaa MOP(OIOTUUECKYIO
aJUTMTepalrio B CJIOBOOOPA30BaTEIbHOM CTPYKTYpe
cJioBa.

KonHeuHblil cBUCTSAIINI, M3HAYAJIbHO TTI0KA3aTelb
TeHUTHBA, BXOANT TAKXKe B CTPYKTYPY MOTYUMHUTEb-
HOro coto3a fills ‘no Tex nop, noka’, 3auKCUpoBaH-
HOTO elll¢ B APEBHEIIBEACKOM KaK Pe3yJIbTAT CTSIKe-
HUS YCTOMYMBOIO CIIOBOCOYETAaHUS fil paes, coBp. till
dess ‘mo (3)Toro’ ¢ mmpeniorom till 1 GopMoii TeHUTH-
Ba yKa3aTeJbHOI0 MECTOMMEHU S CPpeaHEro pojaa det
‘310’%. B cocTaBe yCTONYMBBIX aBEPOUATBHBIX KOH-
CTPYKLM tills ymoTpebisgeTcs Kak “rceBaorpenior”
B CJIOBOCOUYETAHUAX C HApeYUIMMU: tills nu ‘TOHBIHE,
tills imorgon ‘o 3aBTpa’ U Jaxe ¢ MPeIIOXKHO-UMEH-
HBIMU CJIOBOCOYETAHUSIMU tills pa mdndag ‘no mnoHe-
JeJibHUKA (M ¢ Ha3BaHUSIMU APYTUX AHEH HEAeIn).
OCO0EHHO MHTEPECHO B KOHTEKCTE 00CYKIaeMOoro,
OJIHAaKO, TO, UTO KOHEYHBII -S BO3MOXEH TaKXe B CJIO-
BOOOpPa30BaTeJIbHON CTPYKTYype CIAYXKEOHBIX CJIOB

3 B msenckux Tekcrax X VI—XVII BB. oH BcTpeyasics B opdorpa-
(uueckux Bapuanrax thes (1597), tess (1688), tils (1658), tis (1697,
pasr.) [4, c. 1184].

BULLETIN OF THE RAS: STUDIES IN LITERATURE AND LANGUAGE

C TEMITOpaJIbHOM CEMaHTUKOM, HUKAK HE CBSI3aHHBIX
CEMaHTUUYECKHU C ToKazaTejieM TeHUTUBA HU B AU-
aXpOHUHU, HU B CUHXpPOHUHU. Takoe ymoTpebiieHUe
M0 aHaJoruu c tills 3adpuKcUpoBaHO B Pa3roBOPHOIL
peuyr y NOMYMHUTENBbHBIX COI030B C TEMIIOPaIbHOI
CeMaHTUKOIM forrdn ‘Tipexae yeM’ U medan ‘TIoKa, B TO
BpeMs Kaxk’: forrns, medans [1, c. 72]. MoxHo npel-
MOJIOKUTh, YTO DTO CBI3aHO HE TOJHKO C aHAJIOrMYe-
CKMMM mpolieccaMu B MOPGOJOrMUeCcKoit CTPYKType
CJIOB C aJiBepOMaIbHON CEMAaHTUKOM, HO U C OCOOEH-
HOCTSIMU LIBeICKO# (poHOMOPQOJIOTMH KOHIIA CJIOBa,
KOTOpbIe 0COOEHHO 3aMETHO MPOSIBIISIOTCS B MaTe-
pualie clieayllero pasuea.

3. Jlekcukaau3zanusa aHrauiickux ¢Gpopm MHOXKe-
CTBEHHOTO YHCJIA CYHIECTBUTENbHBIX.

OIHUM U3 MPOSIBJEHUUN CUJIBHOTO aHTJMNCKO-
ro BJAWSHUS Ha IIBEACKUN I3bIK ¢ Havanda XIX B.
SIBJISIETCS. ACCUMMJIILIMS 3aUMCTBOBAHHBIX CYIlE-
CTBUTEJbHBIX B (DOpMax MHOXECTBEHHOTrO YHuCJia.
AKTUBHOE€ MCIIOJIb30BAaHUE aHTJIMNCKOro nmokasa-
TeJs1 B COBPEMEHHOM IIBEICKOM sI3bIKE MO MOAEIU
en airbag — airbags (1979)*, en workshop — workshops
(1980) u ero pacnpocTpaHeHUEe HA OTAEJIbHbIE JIEK-
CeMbl, 3aMMCTBOBaHHbIE U3 HEMELIKOTO SI3bIKa, 1aeT
OCHOBaHME aBTOPaM aBTOPUTETHBIX HIBEACKUX Ipam-
MaTUK TOBOPUTH O MOSIBJIEHUU HOBOTO CEIbMOTO
KJlacca CKJIOHEHMUSI CYyILIeCTBUTEIbHBIX [3, c. 79—81];
[6, c. 64—65]. B To Xe BpeMsI B psizie JIeKCEM ITPOUCXO-
JUT MOopdoIornuecKoe rnepepasaokeHue, B pe3yib-
TaT€ KOTOPOI'0 AaHTJIMUCKUIA CIIOBOU3MEHUTEIbHbII
nokasaTejb -§ CTAaHOBUTCSI UCXOOM OCHOBBI IIBEI-
cKoli jekcembl. Kak moka3piBalOT JaThl 3aUMCTBO-
BaHMU, 3Ta TEHIAEGHIIUS YCTOWYUBO COXpaHseTCs
B MCUYMCISEMbIX CYIIECTBUTEIbHBIX C Pa3JTUYHON
pPOJIOBOM MpUHAIJIEXHOCTbIO, OOYCJIIOBJIEHHOM Kak
JIeKCUYECKHUM 3HaUeHMEM, TaK U ¢poHOMOopdonorueit
KOHIIa cyioBa. K HUM OoTHOCSTCS:

0003Ha4YeHHUs TTapHBIX TIpeaMeToB — en pyjamas (1903)
‘uxxama’, ett clips (1950) ‘kauric(a)’;

MEJIKOH BBITIEYKY U YUTICOB — eft kex (1823) ‘(omHo) me-
yeHbe’ (OT aHTJ. cakes); ett scones (1911) ‘(cnoOHBIIT) XJie-
oew’; en (ett) muffins (1913) ‘madpduH, HeOONbIION KEKC
¢ HaYMHKOW’; ett chips (1962) “auric’;

HEKOTOpbIE APYyrHe, B OCHOBHOM KOHKPETHO-TIPEAMET-
Hble cioBa — en rdls (1890) ‘pennc’ (0T rails), ett odds (1904)
‘KOTUpOBKa cTaBKU’, en keps (1910) ‘kenika’ (OT caps), ett tips
(1927) ‘(npakTuyeckuii) CoBeT’, a TakXe OTIeJbHbIE O1Y-
1IeBJIEHHbIE CylIeCTBUTENbHbIE — en bebis (1901) ‘munane-
Hell, TpynHO# pebeHOoK’ (0T babies), ett mods (1964) ‘mank’.

B Mopdonoruueckoit CTpykKType OOMXOmI-
HO-pa3roBOpPHOro BapuaHTa bebis oT aHTA. baby

4 31ech u ganee NPUBOIATCS JAThI IEPBOTO YIIOTPEOIEHU I JIEK-
ceMblI 1o naHHbIM CiioBapst iBeackoit HannoHaibHOM SHIIMKIIO-
nenuu [7].
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C HEe XapaKTEepHbIM [J51 IIBEACKOTO s3blKa MCXO-
IOM OCHOBEHI -y yZa4HO “coBHmain” aHIJIUMCKas
¢dopMa MHOXECTBEHHOrO Yucia U NMPOAYKTHUBHAS
B IIBEJCKOM $I3bIKE CJI0BOOOpa3oBaTe/ibHas MOJEb
¢ cydpuKkcoM -is, KoTopask UCIIOJIb3yeTcs Mpu obpa-
30BaAHUU JIEKCEM C MEAOPATUBHOM U YMEHBIIUTEI b-
HO-JlacKaTeJIbHOI KOHHOTAalMe; cp., HallpuMep, en
kompis ‘ipusiTenb, -HULIA; ApyT, moapyra’ [3, c. 108];
[8, c. 95].

Mopdoaoruueckoe nepepasyioxKeHUe MPU accu-
MUJISIIAY aHTJTUHCKHUX CYIIeCTBUTEIBHBIX B (hopMax
MHOXECTBEHHOTO YHCJIa BO MHOTOM OOYCJIOBJICHO
(YHKIIMOHAJIbHO-CEMAHTUUYECKUMU OCOOEHHOCTSI-
MU, KOTOPBIC OMPEAESIIOTCS CBOMCTBAMU JAEHOTA-
TOB, TIOCKOJIbKY HauboJiee 3HAUUTEJbHYI0 UX YacTh
COCTaBJISIIOT JIEKCEMbI, YIIOTPEOIsieMble YacTO UJIU
MIPENMYIIECTBEHHO ¢ COOMpPaTEeIbHBIM 3HaUeHUEM
[9, c. 72]. Jaxe 3aMMCTBOBaHHOE Ha3BaHUE TOJJOBHO-
ro yoopa keps miBeIcKME UCCIeI0BaTEIN OOBSICHSIIOT
TeM, YTO OHO M3HayaJIbHO BOIIIJIO B 00MX0Ad B chepe
TOPIrOBJIM, e UCMHOJIb30BaIOCh MPU 3aKyIKe map-
TUM TOBapa, a He TMOKYNKe eANHUIHOTO MpeaMeTa
[9, c. 72]. Ocobasg “yHMKaJIbHOCTH  aCCUMUISIIINHA
3TOM JIEKCEMBI CTajia, O-BUAUMOMY, IPUYUHOM TOrO,
YTO IIBEACKHME UCCIeN0BATEe I Ha3bIBAIOT BCE 3aM-
CTBOBaHHbBIE U3 AHTJUINCKOTO CYIIECTBUTEIbHBIC
¢ MOp(}OJIOTUYECKUM MepepasoKeHUeM MOJyLIIyT-
JIMBBIM KOMITO3UTOM kepsord [10, c. 136].

Crnenyetr nmpuHUMaTh BO BHUMaHUE, OAHAKO, U
daxkTop poHOMOP(OIOruM, MOCKOJBKY OOJIbIINH-
CTBO TaKWX CJIOB B IIBEICKOM SI3bIKE SIBIISTIOTCSI Of-
HOCJIOXKHBIMHU C MCXOIOM OCHOBBI Ha COTJIACHBIM.
IIpu 5TOM UX aHIJIMICKME TPOTOTUIIBI UMEIOT (DOHO-
Jornyeckyio cTpykrypy [C V C], rie KopHeBOii Iy1ac-
HbII KpaTKUii, KaK, HallpuMep, B CYIIECTBUTEIbHOM
cap /kep/ [9, c. 74]. B cooTBeTCTBUU C TPOCOAUKOM
BCera I0JIroro yAapHOTro CJiora B IIIBEICKOM SI3bIKE
KOPHEBO TJIACHBIM B TAKOM CJy4ae JOJIKE€H, B OTJIM-
Yyue OT A3bIKa-MCTOUYHUKA, MTPOU3HOCUTHCS C (POHO-
JIOTU4YecKoi goaroroii /Cae:p/. BkitoyeHue aHTIUIi-
CKOM CJIOBOM3MEHUTEIbHON MOP(EMEBI -S B OCHOBY
SIBIISIETCSI, TAKUM 00pa3oM, pe3yJIbTaTOM CBOETO poia
npocoduueckoil accumuaayuu [11, c. 161]. DT1o 1mo-
3BOJISIET COXPAHUTH B IIBEICKOM CJIOBE KPAaTKOCTh
IJIACHOTO Mepe CoueTaHMEeM KOHEUHBIX COTJIaCHBIX
BHYTPHU KOPHEBOI MOpGheMbl; Cp. IIBEACKYIO JeKce-
My en kdpp /Cep/ ‘Kepab, najka’. OnpeaeseHHYIO
pPOJIb UTPAET, BO3MOXHO, M CTPYKTYpa OTHOCTIOXHO-
T'0 CYIIECTBUTEIBHOTO C TOJITUM KOPHEBBIM TIACHBIM
nepen TAYXUM p, He XapaKTepHas AJs IIBEACKOM
donoraktuku. Cp., HampuMep, 3aMMCTBOBAaHHOE
B IBYX opdorpadmiecKnuX BapraHTaX CyIIeCTBU-
TeJIbHOE OOIIIero poaa en rap/rapp [rapl, rapp-en ‘pam’
oT aHruiickoro /rep/ (1983) [12, c. 249] u miBenckoe
MU3BECTUA PAH. CEPUA

JIUTEPATYPBI WU

CYIIECTBUTEIbHOE CPETHETO poaa ett rapp [rap], rapp-
et ‘yoap (ITaJIKoii, XJIBICTOM) .

Bo3MoxHO, Ha mpolecchl Mepepas3iokXeHnus Npu
ACCUMMUJISIIMU AHTJIUUCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX
C IoKa3aTeJasIMU MHOXECTBEHHOTO YMcia BIUSIET U
aHaJIOTUS C LIBEACKUMU COOMpPATENbHBIMU CYIIe-
CTBUTEJbHBIMU, OCHOBA KOTOPBHIX OKAHUYMBAETCS
Ha corjlacHbI + §, ObIBIIMI M3HAYaJbHO COETUHU-
TeJIbHOU MOpP(hEMOI1 B yCE€YeHHBIX KOMITO3UTAX:

(ett) homs (mo 1520) ‘Kypsl’, B COBPEMEHHOM SI3bIKE TaK-
JXe TIeopaTUBHO ‘Kypa, Kypuua’ (0T en honsfagel, en hona
‘Kypuua’);

pasr. (en) kvinns (1897) ‘6a0bbl, 6a0bE’ (OT BHILIEAIIETO
U3 yNOoTpeOJeHN I KHUXKHOTO en kvinnsperson ‘U110 XeH-
cKoro mnosa’, en kvinna ‘XeH1InHa’);

pas3r. (en) dricks (1897) ‘waeBwie’ (0T drickspengar (1625),
en dricka ‘Hariutox’) [8, c. 176].

KpomMe Toro, rnokasarejbHbl TaKXKe IIPUMEpPbI Kak
3aMMCTBOBAHHBIX, TAK U MCKOHHBIX aKPOHUMOB
C KpaTKMM KOPHEBBIM TJIACHBIM, ¥ KOTOPBIX -§ B UC-
XOJIe OCHOBBI He 00s13aTeJIbHO ObIJT U3HAYAJLHO COe-
IUHUTENbHOI Mopdemoii. Tak, B CyllIeCTBUTEIbHOM
en buss (1874) ‘aBTobyc’ ot omnibus (1835, u3 naTblHU
yepe3 (ppaHIYy3CKUii) yIapHbIii IIaCHBIN u AJIs1 yCTpa-
HeHU S (POHOTOTUYECKON AOJATOTHI ObLT “TIPUKPHIT”
reMuHatoil ss. B cokpamenuu oms (1941) ‘nHamor
c obopoTa’, OT MOJIHOTO Ha3BaHUsl omsdtiningsskatt
(1902) yceyeHue nocijie Ha4aJIbHOTO KOPHEBOTO § TIep-
BOro KOMIIOHEHTA ObIJI0 “moaaepXaHo” TBOWHBIM §
B CEpeIMHE CJIOBAa — COCIMHUTEIbHON MOpheMoil 1
HayaJ bHBIM COTJIACHBIM OCHOBBI BTOPOT'O KOMIIOHEH-
Ta. MHTEepecHBI B 3TOI CBSI3U U IPUMEDPbI aKPOHHUMOB,
00pa3oBaHHBIX B pe3yJibTaTe MOP(HEMHOI0 CoKpallie-
HUsI 000MX KOMIIOHEHTOB CJIOKHOT'O CJIOBA:

stins (1891) ‘HavaIbHUK CTAaHUUW’, OT stationsinspektor
(1857) u moms (1965), ot mervirdessskatt (1962) ‘Hayor
Ha J00aBJICHHYIO CTOMMOCTD C HA4aJIbHBIM M U IIPOYHO
BOILIEAIIMM B pPeYeBOil OOMXOI YCEUYSHHBIM MPEXHUM Ha-
3BaHMEM II0 CYLIECTBY TOTO K€ HAJIOra oms, IIPUBEIECHHBIM
BhIIIE [6, c. 35].

Cioa xXe MOXHO, BEpOSITHO, OTHECTU U CJIIOXHO-
COKPpAalllEeHHBIN NMCEBAOHMUM NONYJISIPHOM LIBEACKON
acTpaiHoi nesulibl Barbro Svensson (1938—2018) Lill-
Babs ‘Manpiiika badc’ ¢ ananornyHoit poHomopdo-
JIOTMYECKOI CTPYKTYpPOil BTOPOro KOMITOHEHTA, Te
-bs — pe3yabTaT CTSXKeHUSI UHUIIMAJIOB, B COYETAHUU
C AJUTUTEPUPYIOLIUM b U KOHEUHBIM -S, 1BaXKAbI MO-
BTOPEHHBIMU B €€ HACTOSLIIMX UMEHU U (haMUJIUU.

MoOXHO NpeanoaoXUTb, YTO OTHOCIOXHBIE MOP-
(eMBI ¢ KpaTKMM KOPHEBBIM TJIACHBIM M COUYeTaHHUEM
COMIACHOTO C TJYXWUM CBUCTSIIIIMM MO MOJEIU CyIlle-
CTBUTEJIbHBIX en krans ‘BEHOK’, etf grums ‘MYTb, OCaJIOK,
OTCTOI’ WJIV C TEMWHATOM $§ B LIEJIOM XapaKTEPHBI IJIST
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mBeacKoi poHoTakTUKUA. Cpenn HUX MHOTO 3BYKO-
MOAPAXKATENbHbBIX JIEKCEM, HATIPUMED, MEXIOMETUA 3
bums v vips (0603HavaroIIMe HEOKUTAHHO ObICTPOE U
pe3Koe IBUXKEeHNE) WU vyss (MTPU BEIpasKeHU U yTelle-
HUS), a TAKXKe MEKIOMETUS U 00pa30BaHHEBIC OT HUX
CyllIeCTBUTEbHBIC eff klafs ‘M1enoK’, en puss ‘oLENyiA’.

K cioBam ¢ aHaysornyHoi GOHOTAKTUKON yaap-
HOTO CJIOra OTHOCSITCSI M Hapeuusl, BOSHUKIIIUE B pe-
3yJbTaTe JEKCUKAIU3aluKu POpM FreHUTUBA OT HEKO-
TOPBIX MECTOMMEHHBIX I UMEHHBIX CJIOB: alls ‘CoBceM,
Boobue’ (all ‘Becy’), dels ‘oruactn’ (en del “gacTp’),
Jjdms ‘BpoBeHb' (jdmn ‘poBHBIN’) [3, c. 631—633].

Bce aT0 mokas3bIBaeT, 4To B SI3bIKE MHOTOE KaxkeTcs 7.
MPUUYAJIUBBIM, HO SIBJISIETCS] 1aJIeKO HEe CIydyaiiHbIM.
Mopdoaornyeckuii moTeHI11Mal KOHEYHOTO -S peaiu3sy-
€TCsl He TOJIbKO B CTaHJIAPTHOM CJIOBOU3MEHEHU U UMe-
HU U IJ1arojia, HO M B pa3JIMYHbIX MPOSIBJICHUSIX HEKaTe-
ropuajbHoro xapakrepa. OCoOOGeHHO SIPKO U UHTEPECHO
9TO TMPOSIBISETCS B BAPUATUBHBIX CJIOBOM3BMEHUTE/b-
HBIX (hopMax — KaK JaBHO OBITYIOILEro B y3yce Mpuya-
cTUsl | ¢ KOHEUHBIM CBUCTSILIIMM, TaK U YACTUUHO acCu-
MUWJMPOBAHHON aHTJIMICKOI MO MHOXKECTBEHHOTO
Yyycia 3aMMCTBOBAHHBIX CYIIECTBUTENbHBIX. CIIOBOO-
OpaszoBaresIbHbIN MOTEHLIMAT MOPGhEMBI -5, BO MHOTOM
OOYCJIOBJIEHHBI €€ KaTeropuajibHbIMU CJIOBOW3ME-
HUTEJbHBIMU (YHKIIMSIMU, peaJu3yeTcs Kak B 6oee
nepudepruitHBIX 1 He TOMOTEHHBIX 3HAMEHATETbHBIX
WJIU CITY>KEOHBIX YaCTsIX PeUU C aiBepOMaibHOI ceMaH-
TMKOM, TaK U B YCEYEHHBIX CYOCTAaHTUBHBIX CJIOBaX CO
CJIOXKHOI MOp(OJIOrn4yeckoil CTpyKTypoii. Ilpu aToM
¢oHOMOpP(DOIOrKsI CTAHOBUTCS TEM 3€PKaJiOM, B KOTO-
pPOM JTyullle BUIHBI XapaKTEePHBIC 11T CKAaHIMHABCKUX
SI3BIKOB BHYTPUCHUCTEMHBIEC CBSI3M MEXIY CIIOBOM3ME-
HUTEJIBHBIMU 1 CJIOBOOOpa30BaTeIbHBIMHU TTPOIIECCaMMU,
He BCeTna MOoIIAIONTIMUCS pa3rpaHIIeHUIO.
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